
The Feast of the Resurrection 
 

 
 
 

“He is not here; for He is risen, as He said. Come, see the place where the Lord lay” 
(Matthew 28:6) 

 
Order of prayer for the Feast of the Resurrection: 
 

1. O king of peace: ;Pouro ;nte ]hir/n/ 
2. Response to the Procession of the Lamb: All/louia vai pe pi 
3. The Hymn Before Absolution: Nicabeu t/rou 
4. The Hymn of the Censer: Tai sour/ 
5. The Hymn of the intercession of the saints: Hiten ni;precbia 
6. Response of the Acts: <ere tefanactacic 
7. Hymn to be said before the Procession of the Resurrection: Ya kool alsefoof. 
8. The Enactment of the Resurrection. 
9. Hymn to be said during the Procession of the Resurrection: ;,rictoc ;anect/ 
10. Other hymns during Procession: ton cunanar,on 
11. Other hymns during Procession: Tou liyou 
12. Hymn: Truly Risen 
13. Christ has risen:  Pi,rictoc aftwnf     
14. My Lord Jesus: Pa% I|/|c P|,|c  
15. Holy God: Agioc O Yeoc 
16. Response of the Psalm: All/louia A|l. A|l. A|l. 
17. Response of the Gospel: Loipon aukaf 
18. The Aspasmos Adam for the Resurrection (after the Prayer of Reconciliation) 
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19. The Aspasmos Watos for the Resurrection (Before Holy…Holy…Holy) 
20. Greet one another with a holy kiss: Acpazecye 
21. Refrain of the Distribution to be said with Psalm 150: A|l. A|||L. I|/|c P|,|c 
22. After Psalm 150, the following Hymn is chanted: kata ni,oroc 
23. Distribution Hymn: I open my mouth and proclaim 
24. Conclusion of the prayers  

 
1. O king of peace: Pouro ;nte ]hir/n/ 
;Pouro ;nte ]hir/n/: moi 

nan ;ntekhir/n/: cemni nan 
;ntekh/r/n/: ,a nennobi nan 
;ebol. 

O King of peace, grant us 
Your peace, render unto us 
Your peace, and forgive us 
our sins. 

اعطنا . يا ملك السلام
. قرر لنا سلامك. سلامك

.واغفر لنا خطايانا  

Jwr ;ebol ;nnijaji: ;nte 
]ek;kl/cia: ;aricobt ;eroc 
;nneckim sa ;eneh. 

Disperse the enemies, of the 
Church, and fortify her, that 
she may not be shaken 
forever. 

. لكنيسةفرق أعداء ا
الي . فلا تتزعزع. وحصنها

.الأبد

Emmanou/l Pennou]: qen 
tenm/] ]nou: qen ;p;wou ;nte 
Pefiwt: nem Pi;pneuma eyouab. 

Emmanuel our God, is now in 
our midst, with the glory of 
His Father, and the Holy 
Spirit. 

في وسطنا . عمانوئيل الهنا
لروح وا. بمجد أبيه. نلآا

.القدس

;Ntef;cmou ;eron t/ren: 
;nteftoubo ;nnenh/t ;nteftal[o 
;nniswni: ;nte nen'u,/ nem 
nencwma. 

May He bless us all, and 
purify our hearts, and heal the 
sicknesses, of our souls and 
bodies. 

. ويطهر قلوبنا. ليبارآنا آلنا
نفوسنا .  أمراضىويشف

.وأجسادنا

Tenouwst ;mmok ;w 
Pi;,rictoc nem Pekiwt 
;n;agayoc: nem Pi;pneuma 
eyouab: je aktwnk akcw] 
;mmon. 

We worship You O Christ, 
with Your Good Father, and 
the Holy Spirit, for You have 
risen and saved us. 

مع . نسجد لك أيها المسيح
والروح . أبيك الصالح

.قمت وخلصتنالأنك . القدس

 
2. Response to the Procession of the Lamb: A|l vai pe pi 
All/louia: vai pe pi 

;ehoou ;eta ;P[oic yamiof: 
marenyel/l ;ntenounof m;mon 
;nq/tf:  
;;W ;P[oic ek;enahmen ;w 

;P[oic ek;ecwten nenmwit:  
;F;;cmarwout ;nje v/eyn/ou 

qen ;vran ;m;P[oic: All/louia. 

Alleluia. This is the day 
which the Lord has made, let 
us rejoice and be glad in it.  

O Lord save us, O Lord 
straighten our ways.  

Blessed is He who comes 
in the name of the Lord. 
Alleluia. 

 هذا هو اليوم الذى .ليلويالا
 ونبتهج  فلنفرح. صنعه الرب

يارب . يارب خلصنا. يهف
مبارك الآتى . سهل سبلنا
.الليلويا. باسم الرب

 
3. The Hymn before Absolution: Nicabeu t/rou 
Nicabeu t/rou ;nte 

piIcra/l n/eterhwb ;enikap 
;nnoub mayami;o ;nou;sy/n 
;n;Aarwn: kata ;ptai;o 
;n]metou/b ;mpeniwt eyouab 
;nar,/ ;ereuc papa abba 
senouti. Pimenrit ;nte P|,|c 
(ie) nem peniwt ;nepickopoc 

You all wise men of Israel 
who craft the threads of gold, 
make an Aaronic garment that 
befits the honor of the 
Priesthood of our holy father 
the High priest, Pope 
Shenouda the beloved of 
Christ. 

and our father, bishop 

صناع . يا آل حكماء اسرائيل
اصنعوا ثوبا  . خيوط الذهب

هارونيا  لائقا  بكرامة آهنوت 
رئيس الكهنة أبينا القديس 
. أنبا شنودة حبيب المسيح

وشريكه في الخدمة ) أو(
 أنباالأسقفأبينا  الرسولية
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Abba Iwc/v (ie) nem neniw] 
;nepickopoc n/ et,/ neman. 
Nimenrat/ ;nte P|,|c 

Youssef (or) our fathers, the 
bishops, who are with us. 

 وابائنا الاساقفة  يوسف
.المجتمعين معنا

 
4. The Hymn of the Censer: Tai sour/ 
Tai sour/ ;nnoub ;nkayaroc 

etfai qa pi ;arwmata et 
qen nenjij ;nA;arwn piou/b 
eftale ou;cyoinoufi ;e;pswi 
;ejen pima ;nerswousi. 

This censer of pure gold, 
bearing the aroma, is in the 
hands of Aaron the priest, 
offering up incense on the 
altar. 

ة الذهب النقى هذه المجمر
الحاملة العنبر التى فى يدى 
هرون الكاهن يرفع بخورا  

.فوق المذبح
 
5. The Hymn of the intercession of the saints: Hiten ni;precbia 
Hiten ni;precbia ;nte 

]ye;otokoc eyouab Maria: 
P[oic ari;hmot nan ;mpi,w 
;ebol ;nte nennobi. 

Through the intercessions of 
the Theotokos, Saint Mary: O 
Lord grant us the forgiveness 
of our sins. 

 والدة الاله القديسة بشفاعات
يارب انعم لنا بمغفرة . مريم

.خطايانا

Hiten ni;precbia ;nte 
picalpictic ;n]anactacic 
Mi,a/l ;par,wn ;nnaniv/oui: 
P% ... 

Through the intercession of 
the Trumpeter of the 
resurrection, Michael the head 
of the heavenly, O Lord... 

. بشفاعات مبوق القيامة
. ميخائيل رئيس السمائيين

.يارب انعم لنا بمغفرة خطايانا

Hiten ni;precbia ;nte pisasf 
;nar,/aggeloc nem nitagma 
;n;epouranion: P% ... 

Through the intercessions of 
the seven archangels and the 
heavenly orders: O Lord… 

 السبعة رؤساء بشفاعات
. الملائكة والطغمات السمائية

 ...يارب

Hiten nieu,/ ;nte na[oic 
;nio] ;n;apoctoloc nem ;pcepi 
;nte nimay/t/c: P% ... 

Through the prayers of my 
lords and fathers, the apostles, 
and the rest of the disciples, O 
Lord … 

بصلوات ساداتى الآباء الرسل 
  ...يارب. وبقية التلاميذ

Hiten nieu,/ ;nte 
piye;wrimoc ;neuaggelict/c 
Markoc pi;apoctoloc: P% ... 

Through the prayers of the 
Beholder of God, the 
evangelist Mark the Apostle, 
O Lord ... 

صلوات ناظر الاله الأنجيلى ب
 ...يارب. مرقس الرسول

Hiten nieu,/ ;nte ni;ym/i 

nirwmi ;nte lioc Iwc/f nem 

Nikod/moc nem ];agi;a Maria 

]Magdalin/. P% ... 

Through the prayers the 
perfect righteous men, Joseph 
and Nicodemous and St. 
Mary the Magdalene. O Lord 
Grant us the forgiveness of 
our sins. 

بصلوات البارين الرجلين 
يوسف . الكاملين

ونيقوديموس والقديسة مريم 
... يارب. المجدلية

Hiten nieu,/ ;nte 
piaylovoroc ;mmarturoc 
pa[oic ;pouro Ge;wrgioc: P% 
... 

Through the prayers of the 
struggle-bearer, the martyr, 
my lord the prince George, O 
Lord … 

بصلوات المجاهد الشهيد 
. سيدى الملك جاورجيوس

 ...يارب

Hiten nieu,/ ;nte 
piaylovoroc ;mmarturoc 
Vilopat/r Merkourioc: P% ... 

Through the prayers of the 
struggle-bearer, the martyr, 
holy Philopateer Mercurius, O 
Lord … 

د الشهيد بصلوات المجاه
 يارب. مرقوريوس فيلوباتير

...

Hiten nieu,/ ;nte n/eyouab 
;nte pai ehoou piouai piouai 
kata pefran: P% ... 

Through the prayers of the 
saints of this day, each one, 
according to his name O

بصلوات قديسى هذا اليوم آل 
 ...يارب. واحد وواحد باسمه
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according to his name, O 
Lord … 

 ...يارب. واحد وواحد باسمه

Hiten noueu,/ ;areh ;e;pwnq 
;mpeniwt ettai/out 
;nar,/;ereuc papa abba 
Senou]: P% ... 

Through their prayers, keep 
the life of our honored father, 
the high priest, Papa Abba 
Shenouda. O Lord … 

بصلواتهم احفظ حياة أبينا 
المكرم رئيس الكهنة البابا 

...يارب . الأنبا شنودة

Hiten noueu,/ ;areh ;e;pwnq 
;mpeniwt ettai/out ;ndikeoc 
abba Iwc/v pi;epickopoc: P% 
... 

Through their prayers, keep 
the life of our honored and 
righteous father, Abba 
Youssef the bishop, O Lord… 

 

بصلواتهم احفظ حياة أبينا 
ف يوس الأنبا البارالمكرم 
...يارب . الأسقف

 
6: Response of the Acts: <ere tefanactacic 
<ere tefanactacic. 

Etaftwnf ;ebol qen 
n/eymwout. sa;ntefcw] ;mmon. 
;;ebol qen nennobi. 

Hail to His Resurrection 
When He rose from the Dead. 
To save us From our sins. 

بين السلام لقيامته لما قام من 
 خلصنا من ىالاموات حت

.خطايانا

K;cmarwout ;al/ywc: nem 
Pekiwt ;n;agayoc: nem Pi 
;pneuma eyouab: je aktwnk 
akcw] ;mmon nai nan. 

Blessed art You in deed, with 
Thy good Father and the Holy 
Spirit, for You have risen and 
saved us. Have mercy on us. 

نت بالحقيقة مع أبيك مبارك أ
 الصالح والروح القدس لأنك

.   ارحمنا.خلصتناو قمت
 
7. Hymn to be said before the Procession of the Resurrection 
O heavenly orders sing hymns 
of praise to our God, and 
rejoice with us today for the 
Resurrection of the Lord Jesus 
Christ. Today the prophecies 
were fulfilled and sayings of 
the forefathers are realized for 
Christ has risen and He is the 
first fruit of those who slept.  
The Lord has risen as from 
asleep and as a drunk from 
wine and He offered us the 
eternal grace and released us 
from the bitter bondage. 

Ya kool alsefoof elsama-eyeen 
ratilo li-elahna binaghamat el-
tasbeeh wa-ebtahego ma’ana al-
yawma fareheen bikeyamat el-
sayed el-maseeh. Al-yawma qad 
kamolat alnobowat wa-qad tamat 
aqwal al-abaa el-awaleen bi-
qeyamat el-rabi min bein el-amwat 
wa howa bed’almod-tagaeen. Qad 
qam al-rabo methlo el-naeem wa 
kal-thaml min alkhamra wa 
wahabna el-naeema daeem wa 
ataknaa min el-ebodeya el-morra. 

. يا آل الصفوف السمائيين
. رتلوا لالهنا بنغمات التسبيح
. وابتهجوا معنا اليوم فرحين

.مسيحبقيامة السيد ال
وقد . اليوم قد آملت النبوات

. ولينلأباء الآتمت اقوال ا
. بقيامة الرب من بين الاموات

.جعينطوهو بدء المض
. قد قام الرب مثل النائم 

 ووهبنا .وآالثمل من الخمرة
 وعتقنا من . النعيم الدائم

.العبودية المرة

 
8. The Enactment of the Resurrection 
At that point, on the eve of the Feast of the Resurrection, the church lights are turned off and the 
curtain of the altar is closed. 
 
The deacon standing in front of the altar’s door proclaims 3 times: 
;,rictoc ;anect/   ekhristos anesti Christ is risen  المسيح قام 
 
The priest inside the sanctuary responds saying: 
|al/yoc ;anect/  alithos anesti  Truly, He is risen   بالحقيقة قام 
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The deacon then chants from Psalm 24: 
“Lift up your gates, you princes and be lifted up, you everlasting doors and the King of Glory shall 
come in” 

.جدليدخل ملك الم. ا الابواب الدهريةيتهأوارتفعي . بكماوك ابوافتحوا ايها المل  
 
The priest inside the sanctuary responds, saying: 
“Who is this King of glory?” 

جد؟ممن هو ملك ال  
The deacon continues with: 
“The Lord who is strong and mighty in wars. He is the King of glory” 

.هو ملك المجد. القاهر في الحروب. القوي الجبار  .الرب العزيز  
    

The priest then opens the curtain of the sanctuary, the lights are turned on, and the deacons chant the 
following Greek hymn: 
 
9. Hymn to be said during the Procession of the Resurrection: ;,rictoc ;anect/ 
 ;,rictoc ;anect/ ek nek  

rwn. yanatw yanatwn   

pat/cac ke tic en tic   

;mn/maci zw/n ,aricamenoc. 

 

Christ has risen from the dead 
and trampled death by His 
death and those in the tombs 
were granted eternal life. 

. بين الامواتالمسيح قام من 
والذين . بالموت داس الموت

انعم لهم بالحياة . في القبور
.الايدية

 Doxa Patri ke Uiw ke 
;agiw Pneumati: ke nun ke ;a;i 
ke ic touc ;e;wnac twn ;e;wnwn: 
Am/n All/louia. 

Glory to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, 
now and ever and unto the 
ages of the ages. Amen. 
Alleluia. 

المجد للأب والابن والروح 
الآن وآل أوان وإلى . القدس

آمين هلليويا. دهر الدهور

 
10. Other hymns during Procession: ton cuna 
 ton cuna nar,on logon 

patri ke ;pneumati. ton ek 

paryenou te,yenta ic   

cwt/rian ;/mwn. ;anumn/cwmen 

picti ke ;prockun/cwmen. ;oti   

/udok/ce carki ;anelyin en 

twctaurw. Ke yanaton    

;upomine. Ke ;egire touc  

teyne;wo tac ent/ endoxw 

;anactaci autou.  

We the faithful praise and 
Glorify the Word, the One with 
the Father and the Holy Spirit, 
Who has no beginning and is 
eternal. He was born from the 
Virgin for our salvation, and 
He accepted willingly to be 
crucified on the Cross.  He 
Endured death in the flesh And 
raised the dead through His 
glorious Resurrection. 

نسبح نحن المؤمنين ونمجد 
 للآب ىالكلمة المساو

والروح في الأزلية وعدم 
الأبتداء المولود من العذراء 

رتضي ألأنه سر و. صنالالخ
بالجسد أن يعلوا علي 
الصليب يحتمل الموت 

 بقيامته ىوينهض الموت
.المجيدة

 
11. Other hymns during Procession: Tou liyou 
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Tou liyou cvragicyen toc 

;upo twn ioudewn ke 
ctratiwtwn vulac contwn 

to a,ranton cou cwma. 

;Anect/c tri;/meroc cwt/r 

dwroumenoc tw kocmw t/n 

zw/n di;a touto ;eduinamic

While the stone was sealed by 
the Jews and Your pure body 
was guarded by the soldiers, 
You rose on the third day, O 
Savior, giving life to the world. 
Therefore, the heavenly host 
proclaimed to Yo O gi er of

 لما ختم من ان الحجر
اليهود وجسدك الطاهر حفظ 

من الجند قمت في اليوم 
الثالث أيها المخلص مانحا  

لأجل هذا . العالم الحياة
قوات السموات هتفوا اليك



zw/n di;a touto ;eduinamic 

twn ouranwn ;ebown ci 

zw;odota. doxa t/ ;anactaci 

cou;,ricte doxa t/ bacili;a 

cou. Doxa t/ oikonomi;a cou 

mone vilanyrwpe 

proclaimed to You, O giver of 
life, “Glory to Your 
Resurrection, O Christ! Glory 
to Your kingdom! Glory to 
Your Economy, O Only Lover 
of Mankind!” 

 المجد :يا واهب الحياة
المجد . ا المسيحلقيامتك أيه

يا . المجد لتدبيرك. لملكك
.محب البشر وحدك

 
12. Hymn: Truly Risen (could also be said during Distribution) 
Truly risen is the Lord, king of heaven 
Alleluia, Alleluia: He is risen 
 
Very early Sunday morning Mary went 
To the tomb with spices and sweet ointment 
 
And the Lord had truly risen and conquered 
Therefore, the angel rolled the stone away 
 
And the two men in the tomb unto her said 
He is risen, seek Him not among the dead 
 
As she turned, her eyes beheld another man 
But knew not that He is the beloved One 
 
And in tears she begged Him saying: Sir be kind 
Tell me where my Lord and Master I can find 
 
Jesus told her, weep not Mary, but rejoice 
And her heart leaped as she heard the Savior’s voice 
 
Mary sought where the disciples met in fear 
And she told them she had seen the Lord most dear 
 
And the same night His disciples saw Him too 
Unto them He said: My peace I give to you 
 
Alleluia, to the risen Lord and King 
Alleluia, O death, where is your sting? 
 
Alleluia, He is risen in glory 
Alleluia, O grave, where is your victory? 

الرب . هليلويا. هليلويا. قام حقا  قام رئيس السلام
.قام

.بأطياب وحنوط للجسد. مريم قد ذهبت فجر الأحد

ذا الملاك دحرج لو. ويسوع قام حقا  وانتصر
.الحجر

.  قبرا  فارغا ىببكاء  تر. أما مريم فكانت خارجا 

 أنه ىولا تدر. نظرت يسوع آشخص غريب
.شخص الحبيب

. أجدى وحبيبىأين رب. ا سيد يى وهي تبكتفقال

 لأخوتي ىواذهب. ىفقال لها يا مريم أبشر
.ىواخبر

بنداها بشرت يسوع . مريم مضت لرسله الكرام
.قام

ولهم قد قال سلام . ويسوع نفسه جاء وسطهم
.لكم

.ففرحوا حين رأوا شخصه. أراهم يديه أيضا  جنبه

.هليلويا قام حقا  وانتصر. هليلويا قد تحقق الخبر

هليلويا شوآة الموت . ليلويا لمخلص البشره
.آسر

هليلويا هليلويا الرب . هليلويا قام رئيس السلام
.قام

 
13: Christ has risen: Pi,rictoc aftwnf 
(Hymn to be said in continuation of the Procession of the Resurrection) 
 Pi,rictoc aftwnf    

;ebol qen n/eymwout.      

V/;etafmou afhwmi ;ejen    

;vmou ouoh  n/;et,/ qen 

ni;mhau afer;hmot 

Christ has risen from the dead 
and trampled death with His 
death and those in the tombs 
were granted eternal life. 

المسيح قام من بين 
 مات داس ى الذ .الأموات

ذين في القبور الموت وال
.انعم لهم بالحياة الأبدية
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nwou ;mpi;wnq ;n;eneh. 

 
14. My Lord Jesus: Pa% I|/|c 
(Hymn to be said in continuation of the Procession of the Resurrection) 
 Pa% I|/|c P|,|c 
v/;etaftwnf ;ebol qen 
n/eymwout qen pi;ehoou 
;mmahsomt ek;etounocten 
qen tekjom. 

My Lord Jesus Christ, who 
rose from the dead on the third 
day, raise us with 
Your power. 

 يسوع المسيح الذي ىيارب
قام من الأموات في اليوم 

.الثالث اقمنا بقوتك

 Ni,eroubim nem Niceravim. 
Niaggeloc nem 
Niar,/aggeloc. Ni;ctrati;a 
nem    niexoci;a. Ni;yronoc 
nimet[oic    nijom. 

The Cherubim and the 
Seraphim, the Angels and the 
Archangels, the Principalities, 
the Authorities, the Thrones, 
the Lordships and the Powers. 

 .الشاروبيم والسارافيم
 .الملائكة ورؤساء الملائكة

العساآر والسلاطين 
والكراسي والربوبيات 

.والقوات

 Euos   ;ebol   eujw 
mmoc.   Je  ;,ouab ouoh 
;,ouab ;,ouab ;P[oic ;nni;ewn 
;,rictoc  anect/ ek nekrwn 

Proclaiming and saying: Holy 
and Holy, Holy Lord of ages, 
Christ is risen from the dead. 

صارخين قائلين قدوس ثم 
. قدوس رب الدهور. قدوس

المسيح قام من  بين 
.الأموات

 
15. The people then continue the hymn of Holy God: Agioc O Yeoc 
 Agioc O Yeoc: Agioc 

ic,uroc: Agioc ayanatoc: ;O 

;anactac ek twn nekrwn: 

;ele;/con ;/mac. 

Holy God, Holy Mighty, Holy 
Immortal, Who rose from the 
dead and ascended into the 
heavens, have mercy upon us. 

قدوس االله قدوس القوى 
 الذي لا يموت، ىقدوس الح

يا من قام من الاموات 
.إرحمنا

 
16. Response of the Psalm: All/louia A|l. A|l. A|l 
 A|l. A|l. I|/|c P|,|c ;Pouro 

;nte ;p;wou aftwnf ;ebol qen 
n/eymwout qen pi;ehoou 
;mmahsomt. A|l. A|l. 

Alleluia. Alleluia. Jesus 
Christ, the King of Glory has 
risen from the dead on the third 
day. Alleluia. Alleluia. 

 يسوع  .الليلويا. الليلويا
المسيح ملك المجد قام من 

بين الأموات في اليوم 
.الليلويا. الليلويا .الثالث

 
17. Response of the Gospel: Loipon aukaf 
 Loipon aukaf qen pi;mhau. 

kata ni;cm/ ;m;prov/tikon qen 

pimah somt ;n;ehoou p|,|c 

;anect/ ek nekrwn. 

 

And they also laid Him in the 
tomb according to the 
prophetic sayings and on the 
third day Christ rose from the 
dead. 

. وايضا  وضعوه  في القبر
في و. حسب الأخبار النبوية

قام المسيح من  اليوم الثالث
.الأموات

 A|l. A|l. A|l. A|l. I|/|c P|,|c 
;Pouro ;nte ;p;wou aftwnf 

;ebol qen n/;eymwout. 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 
Alleluia. Jesus Christ, the King 
of Glory, has risen from the 
dead. 

. الليلويا. الليلويا. الليلويا
ملك يسوع المسيح . الليلويا

.المجد قام من بين الأموات
Vai ere pi;wou er;prepinaf 

nem pefiwt ;n;agayoc nem 

pi;pneuma eyouab icjen ]nou 

This is He to Whom the Glory 
is due, with His Good Father 
and the Holy Spirit now and

هذا الذي تليق به الكرامة 
لصالح والروح مع أبيه ا

وال الآن من الأبدالقدس
 7



nem sa ;eneh. 

 
and the Holy Spirit, now and 
forever. 

. الأبدىالقدس من الآن وال

Je ;f;cmarwout ;nje Viwt 
nem ;Ps/ri: nem Pi;pneuma 
eyouab: ];triac etj/k ;ebol: 
tenouwst ;mmoc ten];wou 
nac. 

Blessed be the Father and the 
Son and the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We worship 
Him and glorify Him. 

لأنه مبارك الآب والابن 
والروح القدس الثالوث 
.الكامل، نسجد له ونمجده

 
18. The Aspasmos Adam for the Resurrection (after the Prayer of Reconciliation) 
 Pi,rictoc pennou] twnf   

;ebol  qen n/eymwout.     

;nyof pe ;t;apar,/ ;nte 

n/e;tauenkot. 

Eybe vai ten];wou naf enws 

;ebol enjw ;mmoc  je  

;k;cmarwout  wPa[oic  I/couc 

je  aktwnk  akcw] ;mmon. 

 

Christ, Our God, rose from 
among the dead and He is first 
fruits of those who have slept. 
Therefore, we glorify Him, 
proclaiming and saying, 
“Blessed are You, my Lord 
Jesus for You have Risen and 
Saved us.” 

المسيح قام من بين الأموات 
  .وهو باآورة الراقدين

فلهذا نمجده صارخين 
 ى مبارك أنت يارب .قائلين

.يسوع لأنك قمت وخلصتنا

Hina ;ntenhwc ;erok: nem 
ni<eroubim: nem niCeravim: 
enws ;ebol enjw ;mmoc. 

That we may praise You with 
the cherubim and the seraphim, 
proclaiming and saying: 

لكي نسبحك مع الشاروبيم 
:والسيرافيم صارخين قائلين

Je ;,ouab ;,ouab ;,ouab: 
P[oic pipantokratwr: ;tve 
nem ;pkahi meh ;ebol: qen 
pek;wou nem pektaio. 

Holy, holy, holy, O Lord, the 
Pantocrator, heaven and earth 
are full of Your glory and Your 
honor. 

قدوس قدوس قدوس أيها 
الرب الضابط الكل، السماء 
والأرض مملؤتان من مجدك 

وآرامتك
 
19. The Aspasmos Watos for the Resurrection (Before Holy… Holy… Holy) 
 Loipon aukaf qen pi;mhau. 

kata ni;cm/ ;m;prov/tikon qen  

pimah  somt  ;n;ehoou   

P|,|c  ;anect/  ek nekrwn. 

 

And they also laid Him in the 
tomb according to the prophetic 
sayings and on the third day 
Christ rose from the dead. 

 .وايضا  وضعوه  في القبر
  . حسب الأخبار النبوية
وفي اليوم الثالث قام 
.المسيح من الأموات

  |a|l |a|l |a|l: I|/|c P|,|c 
;Pouro ;nte ;p;wou aftwnf 

;ebol qen n/eymwout.  Cw] 

;mmon ouoh nai nan 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 
Jesus Christ, the King of Glory, 
has risen from the dead. Save us 
and have mercy upon us. 

. الليلويا. الليلويا. الليلويا
يسوع المسيح ملك المجد 

 .قام من بين الأموات
.خلصنا وارحمنا

Je agioc agioc agioc: 
Kurioc cabawy: ;pl/r/c ;o 
ouranoc ke ;/ g/ t/c ;agiac 
cou dox/c. 

Holy, holy, holy, Lord of hosts, 
heaven and earth are full of 
Your holy glory. 

  .قدوس. قدوس. قدوس
 السماء  .رب الصاباؤوت

والأرض مملوءتان من 
.مجدك الأقدس

 
 20. Greet one another with a holy kiss: Acpazecye 
Acpazecye all/louc en 

vil/mati agiw.  
Greet one another with a holy 
kiss.  

قبلوا بعضكم بعضا بقبلة 
مقدسة
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Kurie ;;ele;;/con: Kurie 
;;ele;;/con: Kurie ;;ele;;/con:  

Ce Kurie: ;;ete vai pe 
I/couc P;i;,rictoc ;Ps/ri 
;;mVnou] cwtem ;;eron ouoh 
nai nan.  

;;Procverin kata ;;tropon: 
;;ctay/te kata ;tromou: ic 
;;anatolac ;ble'ate. 
;;proc,wmen. 

Lord have mercy. Lord have 
mercy. Lord have mercy.  
Yes, Lord, who is Jesus Christ, 
the Son of God, hear us and 
have mercy upon us.  
Offer in order. Stand with 
trembling. Look towards the 
East. Let us attend. 

يارب ارحم يارب ارحم 
يارب ارحم
 هو يسوع ىنعم يارب الذ

المسيح ابن االله اسمعنا 
وارحمنا

تقدموا تقدموا تقدموا على 
هذا الرسم، قفوا بخوف 

ورعدة وإلى الشرق 
.انظروا، ننصت

Acpazecye (long tune) 
Acpazecye all/louc en 

vil/mati ;agi;w.  

Am/n Kuri;e ;ele;/con Kuri;e 
;ele;/con Kuri;e ;ele;/con  

;Ete vai pe I/couc 
Pi;,rictoc ;Ps/ri ;mVnou] 
cwtem ;eron ouoh nai nan. 

Greet one another with a 
Holy kiss.  

Amen. Lord have Mercy, 
Lord have Mercy, Lord have 
Mercy.  

O Lord Jesus Christ, Son of 
God, hear us and have mercy 
upon us. 

قبلوا بعضكم بعضا بقبلة 
.مقدسة

يارب ارحم يارب ارحم 
.يارب ارحم

نعم يارب الذي هو يسوع 
المسيح ابن االله اسمعنا 

.وارحمنا

Azpazeste ali-louc en vili mati agiou. Amin Keria eleison Keria eleison Keria eleison. Ete fai 
Pe Isose Pi-Ekhristos epshiri em efnouti sotem eron owoh nai nan. 

;Ctwmen kalwc: ;ctwmen 
eulabwc: ;ctwmen ektenwc: 
;ctwmen en;ir/n/: ;ctwmen 
metavobou Yeou ke ;tromou 
ke kata nuxewc. 

Let us stand in godliness, 
stand with communication, 
stand in peace, stand in fear of 
God, in reverence and 
humbleness. 

. لنقف بتقوى. فلنقف حسنا 
. نقف بسلام. نقف باتصال

ورعدة . نقف بخوف االله
.وخشوع

Estomen kalos. estomen evlavos. estomen ektenos. estomen en-erini. estomen meta vovo theo 
ke etromo ke kata nixe-os. 

Pi;kl/roc nem pilaoc t/rf 
qen outwbh nem ousep;hmot 
nem oucemni nem ou,arwf.  

Fai ;nnetenbal ;e;pswi ;e;pca 
;n];anatol/: 

O Clergy and all the 
congregation, with prayer and 
thanks, with calmness and 
silence. 

Raise your eyes towards the 
East:  

أيها الأآليروس وآل 
. بطلبة وشكر. الشعب

ارفعوا . بهدوء وسكوت
.حية المشرقأعينكم الى نا

Pi ekliros nem pi-laos tirf khen ou-tovh nem ou-shep ehmot nem ou-semni nem ou karof. Fai 
enne-tenval ee epshoi ee epsa enta anatoli 

;Ntetennau ;epiyuciac 
t/rion: ;ere picwma nem 
pi;cnof ;nte Emmanou/l 
Pennou] ,/ ;e;hr/i ;ejwf. ; 

Ere niaggeloc ;ohi ;eratou 
nem niar,/aggeloc: 

To see the Altar, and the 
Body and Blood of Emmanuel 
our Lord placed on it.  

The Angels and Archangels 
standing, 

لتنظروا المذبح وجسد ودم 
عمانوئيل الهنا موضوعين 

والملائكة ورؤساء . عليه
.الملائكة قيام
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Ente tennav epi thesias ti-rion. ere pi soma nem pi esnof ente Emmanuel pen nouti ki ee ehree 
egof. Ere ni angelos ohi eratou nem ni archi angelos 

Niceravim na pi 6 ;ntenh: 
nem ni,eroubim eymeh ;mbal: 
euhwbc ;nnouho eybe 
eymetacai;e ;nte pefnis] 
;n;wou ;nat ;seryewrin ;mmof 
ouoh ;nat;scaji ;mmof:  

The six-winged Seraphim 
and the full-eyed Cherubim, 
covering their faces because of 
the splendor of His great Glory, 
which is unseen and unspoken; 

السيرفيم ذوو الستة 
الأجنحة والشاروبيم 

يسترون . الممتلؤن أعينا 
وجوههم من بهاء عظمة 

ير المنظور ولا مجده غ
.منطوق به

Ni serafim na pi soo entenh. nem ni sherobim ethmeh emval. Evhobs en nouho ethve emeta 
saie ente pef nishti en o-ou enat esh ertheorin emmof owoh enat eshsaji emmof. 

Euhwc qen ou ;cm/ ;nouwt: 
euws ;ebol eujw ;mmoc: je: 

;Agioc ;agioc ;agioc Kurioc 
cabawy: ;pl/r/c ;o ouranoc 
ke ;/g/ t/c ;agiac cou dox/c. 

Praising in one voice, 
proclaiming and saying: 

 
Holy, Holy, Holy, Lord of 

Hosts. Heaven and Earth are full 
of your Holy Glory. 

يسبحون بصوت واحد 
. قدوس. صارخين قائلين

رب . قدوس. قدوس
السماء . لصباؤوتا

والأرض مملوءتان من 
.مجدك الأقدس

Evhos khen ou ezmi en oout. Ev osh evol evgo emmos. Je Agios Agios Agios Kerios sava oot. 
epliris o ouranos ke egi tis agias sou zoxis. 

 
21. Refrain of the Distribution to be said with Psalm 150:  A|l... I|/|c P|,|c   
A|l… I|/|c P|,|c ;Pouro ;nte 

;p;wou aftwnf ;ebol qen 
n/eymwout. 

Jesus Christ the King of Glory 
has risen from the dead. 

يسوع المسيح ... الليلويا
ملك المجد قام من بين 

.الأموات
 
Psalm 150 (said during Communion)  
Cmou ;eVnou] qen 

n/eyouab t/rou ;ntaf. A|l. 
Praise God, in all His saints. 
Allelulia. 

سبحوا االله في جميع 
الليلويا . قديسيه

Cmou ;erof qen pitajro 
;nte tefjom. A|l. 

Praise Him, in the firmament of 
His power. Alleluia. 

. سبحوه في جلد قوته
الليلويا

Cmou ;erof ;e;hr/i hijen 
tefmetjwri. A|l. 

Praise Him, for His mighty acts. 
Alleluia. 

. سبحوه على مقدرته
الليلويا

Cmou ;erof kata ;p;asai 
;nte tefmetnis]. A|l. 

Praise Him, according to the 
multitudes of His greatness. 
Alleluia. 

. سبحوه آكثرة عظمته
الليلويا

Cmou ;erof qen ou;cm/ 
;ncalpiggoc. A|l. 

Praise Him, with the sound of 
the trumpet. Alleluia. 

. سبحوه بصوت البوق
الليلويا

Cmou ;erof qen 
ou'alt/rion nem oukuyara. 
A|l. 

Praise Him, with psaltery and 
harp. Alleluia. 

. سبحوه بالمزمار والقيثار
الليلويا

Cmou ;erof qen hankemkem 
nem han,oroc. Al. 

Praise Him, with timbrel and 
chorus. Alleluia. 

سبحوه بالدفوف 
الليلويا. والصفوف
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Cmou ;erof qen hankap 
nem ouorganon. A|l. 

Praise Him, with strings and 
organs. Alleluia. 

. سبحوه بأوتار والأرغن 
الليلويا

Cmou ;erof qen 
hankumbalon ;enece tou;cm/. 
A|l. 

Praise Him, with pleasant-
sounding cymbals. Alleluia. 

سبحوه بصنوج حسنة 
الليلويا. الصوت

Cmou ;erof qen 
hankumbalon ;nte 
ou;e;sl/loui. A|l. 

Praise Him, upon the cymbals 
of joy. Alleluia. 

. سبحوه بصنوج التهليل
الليلويا

Nifi niben marou;cmou 
t/rou ;e;vran ;mP[oic 
Pennou]. A|l. 

Let everything that has breath 
praise the name of the Lord our 
God. Alleluia. 

آل نسمة فلتسبح اسم الرب 
الليلويا. إلهنا

Doxa Patri ke U;iw ke 
;agiw ;pneumati. A|l. 

Glory to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit. 
Alleluia. 

 والروح المجد للا ب والابن
الليلويا. القدس

Ke nun ke a;;i ke ictouc 
;e;wnac twn ;e;wnwn. ;am/n. A|l. 

Now and ever and unto the ages 
of the ages. Amen. Alleluia. 

الآن وآل أوان والى دهر 
هلليلويا. الدهور آمين

Al. al. Doxa ci ;o Yeoc 
;/mwn. A|l. 

Alleluia. Alleluia. Glory to 
You, our God. Alleluia. 

المجد هو . الليلويا. الليلويا 
الليلويا. لإلهنا

Al. al. Pi;wou va 
Pennou] pe. A|l. 

Alleluia. Alleluia. Glory be to 
our God. Alleluia. 

المجد هو . الليلويا. الليلويا
الليلويا. لإلهنا

I/couc P;i;,rictoc ;Ps/ri 
;mV] cwtem ;eron ouoh nai 
nan. 

O Jesus Christ, the Son of God, 
hear us and have mercy upon 
us. 

يا يسوع المسيح ابن االله، 
.اسمعنا وارحمنا

 
22. After Psalm 150, the following Hymn is chanted: kata ni,oroc 
 kata ni,oroc nem nitaxic: 

;nte na niv/oui nem na 

;pkahi: niaggeloc nem nirwmi 

eucop: euer'alin qen 

ouyel/l: 

 je pen% I|/|c |P|,|c pihi/b 

;mm/i: aftwnf ;evol qen 

n/eymwot: 

e] cwtem ;erof vai pe 

;;/ca;/ac pinis] ;m;prov/t/c je 

[iouwini [iowini |I|l|/|m Afi 

gar ;nje neouwini> 

 Je Pen% I|/|c … 
 

  All the heavenly and earthly 
ranks and orders, the angels 
and people together, praise with 
joy. For our Lord Jesus Christ, 
the True Lamb, rose from the 
dead. 
  What I hear is Isaiah the great 
prophet saying: shine and 
enlighten O Jerusalem for your 
light has come. 
  For our Lord Jesus Christ… 
(the response) 

آل صفوف وطقوس 
. السمائيين والأرضيين
الملائكة والناس معا  

لأن ربنا . يرتلون بابتهاج
يسوع المسيح الحمل 

.الحقيقي قام من الأموات
الذي اسمعه هذا هو 

: أشعياء النبي العظيم قائلا 
أضيئ واستنيري يا 

.أورشليم أنه قد جاء نورك
)المرد...(لأن ربنا

 
23. Distribution Hymn: I open my mouth and proclaim 
I open my mouth and proclaim 
And utter hidden mysteries 
The Lord has reigned and sat and ruled 

.تكلمأنا افتح فمى وأ
.وأنطق بأسرار عظام

.الرب ملك وجلس وحكم

 11



Christ Has Risen from the dead 
 
After they put Him in the tomb 
He was buried for three days 
Then He arose and shattered all fear 
Christ has risen from the dead 
 
He suffered then died and was buried 
As if sleeping in the tomb He stayed 
Then He awoke like a drunk, from wine 
Christ has risen from the dead 
 
The women brought spices and perfume 
Concerned, they came early to the tomb 
Weeping and mourning the Lord’s death 
Christ has risen from the dead 
 
The angel then rolled away the stone 
While the soldiers were wide awake 
The Lord’s angel then appeared and said 
Christ has risen from the dead 
 
The angel asked whom are you seeking 
Why do you seek the living among the dead 
The good news to the disciples spread 
Christ has risen from the dead 
 
David the prophet chanted with psalms 
Arise O Lord to your resting place 
Destroy the enemies who hate your name 
Christ has risen from the dead 
 
The Lord came and suffered for us 
He bore for us the pain of the cross 
To save Adam and all his sons 
Christ has risen from the dead 
 
No longer we are led astray 
The light of the Lord leads our way 
The grief and sadness no more prevail 
Christ has risen from the dead 
 
The Lord will arise and will disperse 
The enemies of His Holy name 
Because the light and truth will reign 
Christ has risen from the dead 
 
He shared with us our certain death 

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.بعد أن وضعوه فى المقبرة
.مكث مدفونا  ثلاثة أيام

.ثم قام وفضح آل الكفرة
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.تألم ومات ودفن فى القبر
.وآان فى القبر آالنيام

.واستقيظ آالثمل من الخمر
.ثم قامالمسيح صلب وقبر 

.جاءت النسوة ومعهن الطيب
.الى قبره بكل اهتمام

.وازددن فى البكاء والنحيب
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.حينئذ دحرج الحجر
.والحراس آانوا قيام
.وملاك الرب لهم ظهر

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.خاطبهن من تطلبن
.الحى من الأموات قام
.اذهبن للرسل وبشرن

. وقبر ثم قامالمسيح صلب

.داود النبى رتل فى المزمور
.قم يارب لماذا تنام: قائلا 

.أهلك الأعداء مع شهود الزور
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.ربنا جاء وتألم
.وقبل عنا شديد الآلام
.لأجل خلاصنا مع أدم

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.زمان الضلاله قد انقضى
.وأشرق النور بعد الظلام

.غم والحزن آلاهما مضىوال
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.سيقوم االله وتتفرق
.جميع أعدائه من قدام
.نور الحق لنا أشرق

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.شارآنا فى الموت المحتوم
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Granting mercy to all man kind 
And when He arose He abolished death 
Christ has risen from the dead 
 
The sayings of David in the psalms 
About Jesus Christ were fulfilled 
I lay down and slept; I awoke 
Christ has risen from the dead 
 
Many people were gone astray 
Despite the miracles and the signs 
To You is the judgment of heaven and earth 
Christ has risen from the dead 
 
The Lord has bowed the heavens and came 
He took flesh and suffered many pains 
Like all mankind He was dead and buried 
Christ has risen from the dead 
 
All the mysteries from the old times 
Were revealed to all mankind 
When the Lord granted us His Holy Spirit 
Christ has risen from the dead 
 
The Lord’s wisdom was beyond our minds 
Tongues and pencils all were ceased 
When the heavenly angels by the tomb proclaimed 
Christ has risen from the dead 
 
He forgave Adam His trespasses 
He filled us with His ample grace 
His body and blood to us He gave  
Christ has risen from the dead 
 
Let us today be proud and glad 
Our early rank with Him we regained 
The Lord our God restored us again 
Christ has risen from the dead 
 
Give unto the Lord O mighty ones 
Give unto the Lord glory and strength 
Obey the Lord and live in His fear 
Christ has risen from the dead 
 
He broke the gates of Hades and saved 
Those who were bound in the darkness 
The first Adam and his descendants 
Christ has risen from the dead 

.منة على آل الآنام
.وقال الرب الآن أقوم

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.صدق ما قاله فى غابر الوقت
.المسيح بإلهامداود عن 

.أنا إضطجعت ونمت وإستيقظت
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.ضل آثيرون رغم الآيات
.فدن يارب ذوى الآثام

.لك إرث الأرض والسموات
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.طأطأ الرب سما السموات
.تجسد وقبل الآلام

.دفن فى القبر آالأموات
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.اء التى خفيتظهرت الأشي
.من قديم الدهر والأعوام

.والمواهب التى للبشر منحت
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.عجزت الأفهام والعقول
.وآلت الألسن والأقلام

.وظهر الملاك على القبر يقول
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.غفر لأبينا أدم إثمه
.ووهب لنا وافر الأنعام
.وأعطانا جسده ودمه

.صلب وقبر ثم قامالمسيح 

.فاليوم نعتز ونسود
.حيث عدنا إلى ذلك المقام
.الذى ردنا اليه المعبود

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.قربوا للرب يا أبناء الرب
.قدموا للرب أبناء الأغنام

.وخافوه لتحظوا منه بالقرب
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.آسر أبواب الجحيم ونزله
.لاموخلص من آان فى الظ

.أدم الأول ونسله
.المسيح صلب وقبر ثم قام
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To the Lord is due all praise 
We bow down under His feet 
The only Son of God arose 
Christ has risen from the dead 
 
Who can be likened to the Lord? 
He came down and for us He died 
His blood opened the paradise  
Christ has risen from the dead 
 
We believe in Him who came 
And on the clouds will come again 
To judge the dead and the living 
Christ has risen from the dead 
 
This is the day the Lord has made 
Jesus our Lord has risen today 
Returning us to our place 
Christ has risen from the dead 

.للرب ينبغى التمجيد
.والسجود لأثر الأقدام
.قد قام الابن الوحيد

.المسيح صلب وقبر ثم قام

.من فى الآلهه يشبه القدوس
.نزل واحتمل الآلام

.وبدمه فتح لنا الفردوس
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.نؤمن بمن أتى وهو أت
. على السحاب وغمامفى مجده

.ليدين الأحياء والأموات
.المسيح صلب وقبر ثم قام

.هذا هو اليوم الذى صنعه الرب
.ربنا الاله وفيه قد قام

.ورد المطرود إلى موضعه
.المسيح صلب وقبر ثم قام

 
24. Conclusion of the prayers 
Am/n |A|l: doxa patri ke 

;Uiw ke ;agiw ;pneumati: 

Amen, Alleluia.  Glory to the 
Father and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

 المجد للاب .امين هلليلويا
. الروح القدسووالابن 

Ke nun ke a;i ke ic touc 
;ewnac twn ;ewnwn: am/n: 

Now and forever, and unto the 
ages of all ages.  Amen.  الان و آل اوان و الى دهر

 امينالدهور

Tenws ;ebol enjw ;mmoc: 
je ;w Pen[oic I/c P,c. 

We proclaim and say, O our 
Lord Jesus Christ.   نصرخ قائلين يا ربنا يسوع

المسيح

;Pouro ;nte ;p;wou aftwnf 
;ebol qen n/eymwout qen 
pi;ehoou ;mmahsomt: 

The King of Glory rose from the 
dead on the third day. Save us… 

ملك المجد قام من بين 
.الأموات في اليوم الثالث  

In the presence of a Bishop or the Pope, the following is added 
Ak[i ;t,aric ;mMw;uc/c: 

]metou/b ;nte Mel,icedek: 
}metqelloi ;nte Iakwb: 
pinoj ;n;ahi ;nte Mayoucala: 
Pika] etcwtp ;nte Dauid: 
]covi;a ;nte Colomwn: 
Pi;pneuma ;mParakl/ton 
v/etaf;i ;ejen ni;apoctoloc. 

You have received the grace of 
Moses, the priesthood of 
Melchizedek: The full age of 
Jacob, the long life of 
Methuselah: The excellent 
understanding of David, the 
wisdom of Solomon: And the 
Comforting Spirit that has 
settled on the apostles. 

نلت نعمة موسى وآهنوت 
ملكى صادق وشيخوخة 

يعقوب وطول عمر 
متوشالح والفهم المختار 

الزى لداود وحكمة سليمان 
والروح المعزى الزى حل 

.على الرسل

;P[oic ;ef;e ;areh ;e;pwnq 
nem ;ptaho ;eratf ;mpeniwt 
ettai/out ;nar,/;ereuc papa 
abba Senou].  

May the Lord preserve the life 
and the rising of our honored 
father, the archpriest Papa Abba 
Shenouda. 

الرب يحفظ حياة وقيام ابينا 
المكرم رئيس الكهنة البابا 

.انبا شنودة
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nem peniwt ;nepickopoc 
Abba Iwc/v (ie) nem neniw] 
;nepickopoc n/ et,/ neman. 

and our father, bishop Youssef  
(or) our fathers, the bishops, 
who are with us. 

وشريكه في الخدمة 
البار أنبا  أبينا الرسولية
 ابائنا الاساقفة) وأ( يوسف

.المجتمعين معنا  

;V] ;nte ;tve ef;etajrof 
hijen pef;yronoc ;nhanm/s 
;nrompi nem hanc/ou 
;nhir/nikon.  

;Ntefyebi;o ;nnefjaji t/rou 
capec/t ;nnef[alauj ;n,wlem. 

Twbh ;eP|,|c ;e;hr/i ejwn: 
;ntef,a nennobi nan ;ebol 
qen ouhir/n/: kata pefnis] 
;nnai. 

May God of heaven keep him 
on his throne for many years 
and peaceful times.  
And subdue all of his enemies 
under his feet speedily.  
Ask Christ, on our behalf, that 
He may forgive us our sins in 
peace, according to His great 
mercy. 

إله السماء يثبته على 
آرسيه سنين عديدة و 

.أزمنة سالمة
و يخضع أعداءه تحت 

.قدميه سريعا 
ليغفر  اطلب من المسيح عنا

 بسلام آعظيم خطايانا
مبارك الرب الإله . رحمته

إلى الأبد، آمين

Then the Congregation continues 
Cw] ;mmon ouoh nai nan:  

Kuri;e ;ele;/con: Kuri;e 
;ele;/con: Kuri;e eulog/con: 
;am/n:  

;Cmou ;eroi: cmou ;eroi: ic 
]metanoi;a: ,w n/i ;ebol jw 
;mpi;cmou. 

Save us and have mercy on us.   
Lord have mercy.  Lord have 
mercy.  Lord Bless us.  Amen.   
Bless me.  Bless me.  Lo, the 
metania.  Forgive me.  Say the 
Blessing. 

.خلصنا و ارحمنا
يا . يارب ارحم. يارب ارحم
امين. رب بارك

. ها مطانية. بارآوا على
قل البرآة. اغفروا لى
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